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Y ecmammi pozensinymo ocnoeni npunyunu npoHUKHeHHs 3aN03U4eHb 8 YKPAIHCbKY MOPCHKY MEePMIHON02TI0
ma ocoonueocmi ixHboi adanmayii 8 OUCKYPCI MOPCHKOL memMamuKiu.

Ananiz mamepiany 00CaiONCeHHsT 0A8 MONCAUBICMb OTUMU MAKUX BUCHOBKIG: [THULOMOBHI 3ANO3UYEHHS
Maoms CUCMeMHULL Xapakmep [ MOJNCYmMb Oymu npeocmasieni 6 iEpapXiuniti nocii008HOCMI eleMeHmie —
C/1060, CLOBOCNONYYEHHS, PEUeHHs, AKMUBI3ayis 0OUHUYb PISHUX CIMPYKIMYPHO-CEMAHMUYHUX 0CoDaU8OCTel
3anedicums 8i0 QYHKYIOHATLHOL 3a8AHMANCEHOCT KOHKPEMHOI ceMimono2iunoi oOuHuyi, iHuoMOBHI C108a
8 MOGI-peyUunicHmi MOXNCYymov Oymu npeocmasieni GoHemuyHuMU, cpapiunumu i epamamuyHuUMu O3HAKAMU.
3 mouxu 30py cmynenst ix acuminayii UOLISAIOMbCS HeACUMITbOBAHI, YACKOBO ACUMINbOBAHI, NOBHICIIO ACU-
Minbo8ani mepminono2iuni 0ounuyi. bintvwicms IHUOMOBHUX MEPMIHI6 3d CBOEI0 CEMAHMUKOIO 30i2aiombCsl
30 3HAUeHHAM aymeHmuyHoi mosu (63%), Kpim mozo, cnocmepieacmovcs pOUUPEHHA CEMAHMUKU — Pe3)ilb-
mam MemoHiMiuHO20 NepeHecet s, W0 NPOABIAEMbCA Y 30LIbUEHHT CEMAHMUYHO20 00CA2Y C108a 3d PAXYHOK
y3aeanvhenus abo eenepanizayii 1o2o 3navenus y npoyeci icmopuunozo pozeumky (21%) ma ii 38yscenmns —
pe3yibmam MemoHiMIiYH020 nepeHecet s, KU NPOABIAEMbCA Y 3MEHUEHH] CEMAHMUYH020 00CA2Y Cl08d 3d
PAXYHOK cem y npoyeci 1ioeo icmopuuno2o po3eumxy (16%,).

Xapakmepucmuka iHUOMOBHUX OOUHUYL MOPCHKOI MeMamuK 00800UMb NPABOMIPHICIb BUOLIEHHSA MAKUX
IHMPANiHeGICMUYHUX NPUYUH GMITEHHS 3AN03UYEHHS, K NOmpeda 8 HOMIHAYIL HOBUX NPeoMemie, NOHAMb I AGULY
ma eKoHOMis MOSHUX 3aco0is. [Ipu ybomy 3a1excHo 8i0 Yacy po36UMKY CYCHLIbCMEA Md U020 MIHCHAPOOHUX
38 "A3Ki6 IHMEHCUBHICIb NPOHUKHEHHS IHUOMOBHUX ClI8 ) NIeKCUYHULL (POHO YKPATHCLKOT MOBU HEOOHAKO8A.

Busuenns numans peyenyii 00uHuyb MOPCbKOI memamuxu 0OHIEL TIHSBOKYIbMYPU THULOIO NPOOEMOHCIP)-
8AJ10, WO B83AEMOOIsL eleMeHMI8 PI3HUX KOOOBUX CUCTeM MOBU NPU3B0OUNb 00 AKmMyanizayii HOBUX CMUCIIS,
cnpusie akmugizayii iHghopmamuenoco NOMeHYiany HAyKo80-MexHIiuH020 OUCKYPCY, 0036011€ Ooamu Oinblu
MOYHI XapaKmepucmuku HOHsmMs Y MOPCoKill cghepi.

Knrouosi cnosa: mopcvka mepminonozis, 6miieHusa 3ano3udensb, a0anmayis IHUWOMOBHUX 1eKCeM, YKPAiHO-
MOBHUL MOPCLKULL OUCKYPC.

Korolova Tetiana, Smahlii Valeriia, Yukhymets Svitlana. Borrowings’ peculiarities in Ukrainian
maritime discourse

The article examines the main principles of borrowings penetration into Ukrainian maritime terminology
and the peculiarities of their adaptation in the discourse of maritime thematics.

The analysis of the experimental material made it possible to come to the following conclusions: foreign
language borrowings have a systemic nature and can be presented in a hierarchical sequence of elements —
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word, phrase, sentence; replication of various structural and semantic features of borrowed units depends
on the functional load of a specific semitological element, foreign words in the recipient language can
be represented by phonetic, graphic and grammatical signs. From the point of view of borrowed words
assimilation unassimilated, partially assimilated, fully assimilated terminological units are distinguished. The
majority of foreign language terms coincide in their semantics with the meaning they have in the authentic
language (63%). It should be stated that broadening of semantics in Ukrainian is observed in the terminology
under discussion; it is the result of metonymic transfer that manifests itself in growth of the semantic volume
of the word due to the generalization of its meaning in the process of historical development (21%). Semantic
narrowing of borrowed terms as the result of metonymic transfer, manifests itself in the reduction of the
semantic volume of the word due to the process of historical development (16%).

The characteristics of foreign language units in maritime terminology prove the legitimacy of such
intralinguistic reasons as the need to nominate new subjects, concepts or phenomena of economical character
by language means of Ukrainian. Depending on the period of society development and its international activity,
the intensity of penetration of foreign words into the lexical fund of the Ukrainian language is not the same.
The study of the issues of linguistic intercultural maritime terms penetration into Ukrainian demonstrated that
the interaction of elements of different code systems of the language leads to the appearance of new meanings,
contributes to the activation of the informating potential of scientific and technical discourse, allows to obtain

more accurate characteristics of concepts in the maritime sphere.
Key words: Ukrainian maritime discourse, maritime terminology, borrowings implementation, adaptation

of foreign lexemes.

Beryn. Po3BUTOK MOBHM HOCUTH NEpPMaHEHT-
HUI Xapakrep. 3MiHH, 1110 BiA0YBaIOThCS y PyHK-
[[IOHYIOYMX MOBax, IMOB’sI3aHI 3 IHTErpaIiifHO-
COLliaJTbHUMU MPOLIECaMH, SIKi TIOPOIDKYIOTE HOBI
SIBHIIA Ta MOHATTA. HuHi, y nep10)1 €BpOIHTETpa-
il Yipainu, B1,I[6YB8.I-OTBC${ HOBI MPOLECH y Cyc-
HIBCTBI KpaiHU, MOB’s3aH1 31 CBITOBOIO I100a-
Ji3ali€ero Ta iHTerpanieto. [aterpamniiiHi npouecu
30UIBLIYIOTh PI3HOMAHITTS MOBHHX KOHTaKTiB.
[TommpeHHsT KOHTAKTiB MPU3BOAUTH IO TIOSIBH
BEJIMKOI KIJIBKOCTI 3all03U4€Hb Y KOJIOB1H CTpyK-
Typi cydacHoro auckypcy [1; 2].

TexHiuHi HOBallii, 10 MalOTh MICIE Y CBITO-
Bill Haylll Ta €KOHOMIll, BIUIMHYJIM Ha 3pOCTaHHI
3aro3M4YeHb Y Cy4yacHOMY BOKaOyIsipii yCix raiy-
3eil KUTTS CYCHUIBCTBA 3arajoM Ta (OpMyBaHHI
(haxoBoi IJIEKCHKH B HAyKOBO-TEXHIYHOMY JIHC-
Kypci 30kpema. CydyacHiI aKTHBHI IPOLIECH, IO
Bi,ZL6YBaIOTI>C$I B YKpa'l'Hi 3YMOBJIIOIOTE YTBOPEHH
HEOJIOTI3MIB B yCiX C(bepax ¢axoBoi KOMyHlKaLlll
BUCYBAaIOTh Ha nepe;[Hu/I Kpaii HpO6JI€MI/I JIHTBO-
KYJIBTYPHOI aJianTarii TepMiHOJOTIYHIX OJWHHUIb
B ycixX cdepax aisutbHOCTI itonuHu [23; 4; 5; 6].

OnHi€ro 3 TakMX rajiy3eil IepMaHEHTHOIO
OHOBJICHHSI JIEKCUYHOTO CKJIaly TEPMIHOCUCTEMHU
MOXKHA Ha3BaTH MPOCTIP MOPCHKOTO JTUCKYPCY.
BaxxnuBor mpoOi1eMoro JHTBICTHKH € BUCBIT-
JIFOBaHHS MUTAHHS OCBOEHHS 1HIIOMOBHHX OJIU-
HUIb YKPAaTHCHKOIO MOBOIO Ha Marepiaii ykpai-
HOMOBHOI'O JUCKYPCY MOPCBKOI TEMATHKH.

HesBaxaroun Ha Te, 110 B OCTaHHIA Hepiof
HAMCAaHO JIeKUTbKa POOIT, MPUCBIYCHUX HOCHTIi-
JOKEHHIO MOPCBKOT1 TepMiHoIorii, a came ¢op-

MYBAaHHIO Ta CEMaHTHIl BiHCHKOBO-MOPCHKOT
TepmiHonorii [7, c. 12], npobiremam QyHKIitO-
BaHHS MOPCHKOI TEpMIHOJIOTIi B YKpaiHCBKii
MOBI [8], BepOampHOMY BiIOOpaKCHHIO TOHSTH
MOPCBKO] cripaBu [9], mpobieMu BTUIEHHS 1HILIO-
MOBHHUX CJIIB B YKPaiHCbKy MOPCbKY TE€pMiHOJIO-
TiYHY CUCTeMY Ta OCOOJIIMBOCTI iXHBOI ajanTarii
noTpeOyIOTh MOAAIBIIOTO0 HAKONUYEHHS EMIIi-
PUYHUX JaHUX Ta CUCTEMATH3aIlil TEOPETHYHHUX
nosiokeHb [10]. 3 BUIEHABEIEHOTO 3PO3YyMLIIO,
0 3a3Ha4yeHi MpPOOJEMU € CBOEYACHUMHU Ta
AKMyaabHUMU 'y CydaCHOMY MOBO3HABCTBI.

PoGoty mpucBsiueHO aHami3y IHTETPaTUBHUX
NPOLECIB  aJanTallii I1HIIOMOBHHX 3all03MYEHb
y cdepi MOpchKoro muckypcy. Mema cmammi —
aHaJIi3 0COOMMBOCTEN aanTarii iHIIOMOBHHX JICK-
CUYHMX OJMHUIIb Y TaTy31 MOPCHKOI TEPMIHOJMOTL
B YKpaiHCHKiH MOBI, BUBYCHHSI ITPOIIECIB aCUMLJIS-
11 3aMO3MYEHNX TEPMiHIB HA CEMAaHTUYHOMY, Tpa-
MaTHYHOMY, (DOHETUYHOMY PIBHSIX.

[lin wac mnpoBeNeHHA MAOCIIHKEHHS OyIu
BHUKOPUCTaHI Taki Memoou i npuilomu IOCHi-
JOKeHHS: 1) METO] KOMITOHEHTHOTO aHaJi3y y pasi
BUBUEHHS CEMAHTUYHOIO HAIIOBHEHHS IHIIO-
MOBHMX OJIMHMIIb; 2) ,Z[I/ICTpI/I6y'TI/IBHI/II/I aHani3
13 METOI0 BU3HAYEHHS KOPEJIALii eJIeMEeHTIB pi3-
HUX MOBHHX KOJiB (6a30BOT0O Ta IHIIOMOBHOTO);
3) mpuiioMH aHAIOTOBHX 3iCTaBJICHb y pa3i i/1eH-
Tudikauii cTyrneHs ajganrtaiii 1HIIOMOBHUX eJie-
MEHTIB Y 4y’>KOMOBHOMY CEPEIOBHIIII.

Marepianom JTOCHIIKEHHsI CIYTyBajau Hay-
KOB1 CTaTTi, MIAPYYHUKH MOPCBHKUX CHeIlialb-
HOCTEH, €JICKTPOHHI PEeCypCH.
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3 oAy Ha crienuiYHICTh MaTepiany 10Ci-
JOKEHHsI, Tpeba 3ayBaXKHTH, 110 cdepa HAyKOBO-
TexHIYHOT 1H(OpMalii € onHi€l0 3 TramyseH,
B sKiil HaiOLIbII momupeHi 3amo3uueHHs. Lle
i 3po3ymiso, HayKa i TeXHIKa HUHI BigoOpaxka-
I0Th OararorpaHHi 3B’SI3KM MDK CTPYKTypamu
pPI3HOMaHITHUX MOB Ta CBITOBHM HayKOBUM
nporpecoM. MoBHa BapiaTUBHICTH 3abe3nedye
MOBIISI MOXIJIUBICTIO HE TUIBKU BIIBHO BHPAXKaTH
CBOI yMKH Ha Takii MOBI, ajie i poOUTH 11€ pi3-
HUMU CII0COOAaMHU, CTBOPIOIOYH MPH LIbOMY HOBI
HomiHarii [11; 12].

PesyabTatu. HuHI PO3BUTOK TEXHIKU HE
3a]UIIAE Yacy Ha TPHUBAIMH acCUMUTALIHHUN
nporec HoBUX TepMiHiB [13; 14; 15]. daxiBmi
MOBUHHI INBHUJKO CIIBBIJHOCUTH CEMaHTHKY
HEOJIOTI3My 31 3HAYCHHSMH HasBHUX ITOHSTH
y MEBHIN raiy3i 3HaHb pigHOi MoBU. KpiMm TOTO,
Iy’KE€ 4YacTO 1HTPOAYKIS 3al03WYEeHHS MOTpe-
Oye KopekIii (hopMaIbHOrO OOKY IHIITOMOBHOTO
cioBa (rpamarudHoi Qopmu, BimoOpakeHHS
MMACEMHOT0 Ta YCHOTO BapiaHTiB). Taki 0coOmu-
BOCTI HAyKOBOTO MOBIICHHS, SIK KOMYHIKaTHBHA
YITKICTh JIECKCHYHUX OJIMHUIlb, 3TOPTaHHS Oara-
TOKOMIIOHEHTHHUX JIEKCEM, € HEOOX1THUMHU yMO-
BaMH IHTPOAYKI1 IHIIOMOBHHMX TepMiHiB [16].

Cuij 3a3Ha4nTH, IO TIEP10 BTUICHHS IIUX JICK-
CeM B YKpaiHChKY MOBY JyK€ Pi3HUTHCS: aHIJIO-
MOBHI TEpPMIHM TOTPANIA TOJOBHUM YHHOM
y XIX cromiTTi (11 peHOMEH € pe3ybTaToM ChO-
TONIHIIIHIN cUTyallii — aHITiiChKa MOBa € MOBOIO
CBITOBOTO CHUIKYBaHHS), TOMAI SK TOJUIAHJCHKI
TepMmiam comianizyBaimuck y XVII  cromitri.
[likaBuM (hakTOM € TPHCYTHICTH TEPMiHOIO-
rii 0ararbOX MOPCBKHX JIepkKaB Y MOPCHKOMY
JICKCUKOHI YKpalHChbKOi MOBH, a came: Ipellb-
KUX Ta 1TAIIMCBKUX, SIKI 3aBISKH €KOHOMIUHHM
3B’s13KaM KpaiH Ta M>KMOBHOMY KOHTaKTyBaHHIO
NOTPANWIA B YKpPaiHCbKY MOBY 3 JIaBHIX 4aciB
(X—XII cTomiTTsl), HIMEUBKHX Ta TIOPKCHKUX
(XVI =XVIII cromiTTs), hpaHIy3bKUX Ta icHaH-
cekux (XVIII-XIX cromitra) [17].

HaBexgemo mpukinaay 3amo3uyeHUX TEpMiHIB
Mopcbkoi TeMaTtuku [18; 19]:

['peuski: 6ynaya, maticmpo, mpamyHma,
KAOUHA.

Iramiicexki = aiman — liman, Oemeno
(kopmuno)) — timone, MmauHa — maiare,
sipa — virare, bora — 6opa, maistro — maticmpo,
bonnaccia — 6onacia.

lomnanaceki: Haven — npucmans, zwaartour —
weapmosamucsl, Steng — cmeHwved, roer — pyib,
roundhout — paneoym, stuur — xkopma, truim —
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mpiom, storm — wmopm, bocht — 6yxma, werf —
seph, ree —pes, knecht — knexm, kombuis —xa6ys,
kajuit — katoma, galjoen — canon, spiegat — winu-
eam, slang — wnane, dommekracht — domxpam.

Opannysski:  abordage —  abopoadic,
cabote — kabomasxc, chaland — wananoa,
ponton — HNOHMOH, equipage — eKinasic,

tonnage — monadc, descente — oecanm, garde —
marine — 2apOemapuH.

Ucnanceki: pir — nipce, galeon — eaneon.

AHDIINACBKL: Spardeck — cnapoex, (spar —
opyc, deck — nanyba ), whaleboat (whale — kum,
boat — uoeen), liner — natinep, dreadnought —
opeonoym, ring the beil — siobusamu ckiauku,
trawler — mpanep, clipper — kninep, brig — opie,
trawl — mpanumu, cetinep, mpamn, reider — peti-
oep, squall — wkean, pier — nupc, order — opoep,
raider — petioep, master — macmep (Kanimaw).

Tropkebki: vitorla — eimpuno, samala —
cmona, tayfa — maga, torba — mopba, temia —
eemis, sala — cana.

PymyHceki: girla — eupno, cirma — xopma,
gard — 2apo, luntre — nitonmpa, torent — mypyHuyx.

Himernwki: Segel — orcacenn, Mast — mawm,
Brustlatte — 6ywnam.

Sk GaunMo 3 BUIIE3a3HAYEHOTO, B YKpa-
THCPKOMY JHCKypci MOpsi HalOUIBII TOMIN-
peHl TEepMIHM TOJUIAHICHKOIO Ta aHMIIICHKOro
TTOXO/KEHHSI.

Sk yxe Oyno ckazaHo B I1ili poOOTi, OHIEIO
3 TOJOBHMX TPUYUH BKHUBaHHS 3all03WYCHb
B YKpaiHCBKI MOpPCBHKiil TepMiHOJOril € HeoO-
X1IHICTh HaIMEHYBaTH HOBI TOHATTS: ponton —
NOHMOH, equipage — eKinasc, tonnage — MoHHA
(bp. MoBa), reider — peuidep, squall — wxean
(aamn. moBa). Crmig ckaszard, IO 3alO3WYCHHS,
PO3BUBAIOYM JIEKCMYHUN (OHI JOCIHiTKyBa-
HOI MOBH, MPHUCTOCYIOTBHCS JI0 OCOOIUBOCTEH
CJIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH PEIUITIE€HTA, YTBO-
pIOIOUM TaK 3BaHl «CJIOBA-TIOpUIIN»: eamepii-
HifA, 2iOponnanyeanHna, eiyeaomipan. Pesynbrat
00’€THaHHSI 1HIIOMOBHOTO YKpPaiHCHKOTO KOM-
MOHEHTA TOJIETIIY€E 1HIIOMOBHOMY CJIOBY BXO-
JDKEHHSI Y CUCTEMY BiANOBIAHOT MOBH.

[Mpuctynumo 10 po3mIsiAy JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX OCOOJIMBOCTEM aCHMUIAILII 3amO3U4YCHb
B YKpaiHChKiil MOBi. Chijl BiI3HAYUTH, 1110 O1Tb-
IITICTh THIIIOMOBHHMX TEPMIHIB 3a CBOEK CEMaH-
TUKOIO 30IraroThCsl 31 3HAYEHHSM AyTEHTHYHOI
MoBH (63%), KpiM TOTO, CIIOCTEPIraeThes PoO3-
IIUPEHHS CEMAHTUKU — Pe3ysbTaT METOHIMiy-
HOTO TIEPEHECEHHS, IO MPOSBISETHCS Yy 3017b-
IIEHHI CEMAaHTUYHOTO OOCSTY CJIOBa 332 PaxXyHOK
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y3araJibHeHHs1 a00 TeHepaizalii Horo 3HaYeHHS
y mpoleci icTopuuHOro po3BUTKY (21%) ta ii
3BY)KEHHS — pPe3yJIbTaT METOHIMIYHOTO IepeHe-
CEHHSI, IKUU TPOSIBIISIETHCS y 3MEHIICHH] CeMaH-
TUYHOTO OOCSATY CIIOBa 32 PaxyHOK CEM Y Ipo-
1eci Horo iCTOpUYHOro po3BUTKY (16%).

HaBenemo mnpukiaau 30epekeHHS B MOBI
peLHUITIiEHTa CEMAaHTUKN TePMiHAa MOBH JIOHOpA:

Asanraponuii  (Bim  GpaHIy3bKOTO —avant-
garde — nepedosa oxopona) — TIEpeOBUH, TOM,
110 /i€ B epIIMX JIaBax.

bopa (Bin iramilicbkoro bora — nigHiuHULL
gimep) — CWIbHUN XOIOJHUH MOPUBYACTUI BITED
y IPUMOPCBHKUX MICLIEBOCTAX, IKUH JIy€ B3UMKY
31 CXHIIIB Tip.

bomoex (Bin anmmiicekoro boatdeck) -
naay0a maca>kupChbKOTO CY/IHA, Ha K1 MICTATHCS
PATYBaJIbHI YOBHH.

bapoica (Bin dpaniysskoro barge) — cranese
YU JIepeB’sTHE CYTHO JJISl TIEPEBE3CHHSI BAHTAXKY.

bazepmeticmep (Bin HIMEIBKOTO
Bagermeister) — KepiBHUK MOPCBKOTO JIHOIO-
[JTUOTIOBAIBHOTO CHapsa.

Benvbom (8i0 ameniiicoxoeo whaleboat —
KumoOitiHuii 60m) — BECI0BAa MOPChKa IIUTIONKA 13
3aroCTPEHUMH HOCOM 1 KOPMOIO.

Po3rnsiHeMo  fekinbKa TPUKIIANiB  pO3IIHU-
PEHHS CEMaHTHKH, SKE CIIOCTEPIraeThcs Ha
3aM03WYEHHI JIEKCEMU «20pu30Hmy» (Bi Tpelb-
KOTO horyzont, obmedcyro). B ykpaiHChKiit
MOBi 1Ieli TepMiH HaOyB JOIATKOBI 3HAY€HHS,
KpiM CEMaHTUKHU rperpkoro tepmina: 1. JliHig
MO3IPHOTO TIepeTHHY Heba 1 3eMHOT TMOBEpXHIi
(BuauMuii ropusoHT). 2. Benuke koo Hebec-
HOi cdepH, MIIOMMHA SKOTO TEPIEHIUKYISIpHA
JIO TIPSIMOBHMCHOI JIiHIT Ha MICII CITOCTEPEKECHHS
(ictuHHUN TOpU30HT). 3. PiBeHb BOAM B piukax,
o3epax, Mopsx. 4. CyKynHICTh BIJIKJIaJiB, IO
BKJIIOYA€ OJHOBIKOBI TIOPOJM PI3HOTO CKJIAY,
1HO/II 3 MEBHUM KOMIUIEKCOM BHUKOIHOI (ayHH
2eon. 5. CyKymHICTh TIpHUYMX BHPOOOK, IO
JIe)KaTh Ha OJTHOMY PiBHI.

Tepmin bpanosaxma (Bim TOJUIAHI-
CBKOTO — CTMOPOCOBULL KOpabeiib) TaAKOXK JeMOH-
CTpy€ PO3IIMPEHHS CEMAHTHKH B YKPaiHCBHKIH
MoBi: 1. CTOpokoBe CymHO, MOCTaBIE€HE OiIS
BXOZy Ha peHj, sike pPeryioe pyx KopaOiB,
Harsia€ 32 BAKOHAHHSAM CYJHOIUTABHUX, KapaH-
TUHHHX Ta MUTHHX mpaBwi. 2. HecamoximHe
CY/IHO, Ha SIKOMY HUBE eKilla)k 3eMCHApsIiB a0o
ske € ckaanoM. 3. IToct Ha cynHi abo Ha Gepesi,
3BIIKM HaNIAJAlOTh 32 IOXKEKHOK OE3MEeKOr0

B IIOPTY.
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Posrstnemo npotunexxHuii (heHOMeH ajianTa-
1ii 3armo3u4eHb MOPCHKOI rayy3i B YKpaiHCBKii
MOBI — 3BY)KCHHSI CEMAaHTUKH TepMiHiB. OqHIM
3 SICKpaBUX MPUKJIAAIB € TU(epeHIiais JIeKCeMu
«2anviony (Bl TOJUIAHJCBKOTO galjoen — HIC
KopabJisi, a TAaKOXK Miclie AJis IePEeBO3KH TBAPHH
Ta BIIXOXKE MiCIle JUIS eKiMaxy), B YKpaiHChKii
MOBI 3armo3u4eHHs 30eperyio TUTbKH OJHE 3Ha-
YCHHSI «BIJIXOKE MICIIE JIUIS eKIaXy».

Aomipanmeticmeo (Bif apaOChKOi MOBH, Jie
TepMiH MaB nBa 3HaudeHHs): 1. Micie OymiB-
HUIITBA, JIATO/KEHHS Ta 030pO€HHS KOopaOiiB.
2. Opran ynpasiiHHA (PIOTOM; MOPCHKE BiJJOM-
cTBO. B ykpaiHCBKIli MOBI 3aJMIIMIOCH TUIBKH
JpyTre 3HAYEeHHS JIEKCEMH.

Bumnen (ronnanjachke NMOXOMKEHHs). Y ToJj-
JaHACHKIM MOBI 11€ TOJICEMAaHTHYHUA TEPMiH,
KWW MaB Taki 3Ha4eHHs: 1. By3pkuii noBruit
npanop, KUK MiAHIMAIOTh HA BIHCHKOBHX CYI-
Hax. 2. TpukyTHUil mpanopens SK 3HAK BIIAHY-
BaHH:. 3. Oy TIsip 3 JOBrOIO SICKPABOIO CTPIUKOIO
JUTSI CKUIaHHS 3 JIITAKIB MOILITH, IOHECEHD TOIILO.
B ykpaiHChKili MOB1 3aJIMIIMIOCH JIMIIE TEpII
JIBA 3HAYCHHSI.

Jlesiki TepMiHU, 10 3aJUIIAIOTHCS B YKpaiH-
ChKIli MOBI, BTpaTWiM CBOIO (PyHKIIiHHY 3Hauu-
MICTh, 3apa3 HE 3aCTOCOBYIOThCS: «2aneony (Bif
ICTIaHCBKOTO galeon) — Benuke OaratomaiyOHe
BITPWIBHE CYIHO 3 apTHWIEPIUCBKUM 030pO-
€HHSIM, 110 BHKOPHCTOBYBAJOCS SIK BIHCHKOBE
i Toprose cyano B X VI-XVIII cromitrax [19].

[Ile oxmHi€el0 3 TakuX JIEKCEM € «Opaxapy
(Bim HOpBe3wbKOTO. Drakkar, Drage — «Opakouy
i Kar — «kxopabenv) — nosruit (35-60 M) By3b-
KU JepeB’sHUNl Kopabenb BIKIHTIB 3 BHCOKO
3aJIOMJICHUM HOCOM 1 Kopmoro. Kopalii mpuBo-
JWIINCSA B PyX BecllaMu, a Mi3Hillle — peHKOBUM
BITPHJIOM.

«bywnpumy (Bix ToJUIaHACHKOTO Boegsprie:t
boeg — Hmic, spriet — nixa) — OyTIIIIPHUT; TOPH-
30HTaIbHUIM a00 moxuiuii Opyc, 10 BHUCTYIAaB
niepen dopmreBHeM. CayKUATh IS IMiAIHMaHHS
HOCOBHX BITPHIL

Ab6ab (Bin Typenpkoro abab) — B OcMaHCBKIi
TypeuunHi BiIbHUN MaTpoc, B3ATHI Ha CITyKOy
JUTs BUKOHAHHS (DyHKIIIOHAJIEHUX 000B’S3KiB.

JlocmipkeHHS  YKpaiHOMOBHUX —3allO3WYCHb
MOKa3aJjo, U0 HalOIbII MOMMPEHUMH Ha MaTe-
piaii AOCHiIKEHHS € MpsMi 3all03WYeHHs (acu-
MiTbOBaHa YHM HEAaCHMITbOBaHA IHIIOMOBHA
JIEKCHKA).

1. AcuminboBaHa TEpMiHONOTISI — Tpadidne
BIJITBOPEHHS 3all03WYEHHS] B YKpaiHCHKiil MOBI



0e3 Oynb-sSKMX 3MiH OPUTIHAJIBFHOTO HAHCAHHS,
el crmocid CTOCYeThCS BIACHUX IMEH — HasB
KOMIIaHii, 3aKOHONABUMX aKTiB, KOPIOpAIlii
(wacro y BUDIAAI a0peBiaTyp Ta akKpoOHIMIB).
Hampuxmnan: master — macmep, horn — eopm,
klystron — kaucmpon.

OxpeMo ciijl 3ymUHUTUCS Ha 1HTEpHAIliOHa-
Ji3Max y MOpPCBKOMY JHMCKYypcCi, TOOTO TepMmi-
HaX, 10 BUKOPUCTAIOTHCA Yy JEKUIBKOX MOBax
0e3 3MIHM CEMaHTHUKH CJIiB; MPHUKIaJaMU BXKH-
BaHHS 1HTEPHAIIOHATI3MIB Y MOPCHKOMY YyKpa-
THOMOBHOMY JHUCKYpCl € Taki: oguop, osep-
xed, niommep, oghiyep. AOpeBiaTypu € TaKOXK
OJTHUM 3 TOKa3HHWKIB aCHUMUIALI] 3amo3u4yeHb.
Hanpuxknan: ATA (actual time of arrival), C.O.
(commanding officer).

2. Heacumi1b0BaHICTh Ha JIEKCHMKO-CEMaH-
TUYHOMY piBHI, a came B rajiy3i CJIOBOTBODY,
MPOSIBISIETECS. B TOMY, II0 OCHOBH CJIB OAHI€T
MOBHM HE BIJNOBIAIOTb HOPMaMm CJIOBOTBOPY
iHmoi. IlpuknanamMu Takux 3MiH € Taki 3aro-
3UYEHHS: Odausep, Oazepmaiicmep, Opanoep,
Opioxycek, eacp, eewinsne, auicep, Opughmep,
doxkvawma,  epommawma,  opopamcens,
dopopombpamcent.

Heacumimnsiist Ha rpaMaTHYHOMY PiBHI BUpa-
YKA€ETHCSl HAcaMIIepe]l y TOMY, L0 pi3HI YaCTUHU
MOBH B IHIIOMOBHHUX JIEKCEMaX HE OTPUMYIOTh
rpaMaTHyHI KaTeropii, XapakTepHi AJs npuiima-
10401 MoBH [20].

OTxe, pO3MIIHEMO OCOOMUBOCTI Trpamarvy-
HUX (OpM 3aMO3UYeHb MOPCBHKOi TEPMiHOJIO-
rii Ha MOPQOIOTIYHOMY Ta CHHTarMaTUYHOMY
PIBHSIX.

Ha wmopdemHomy piBHI criig Hacammepen
mpoaHaymizyBatu TriOpuaHi  (Gopmu  3amno3u-
YeHb — MOBHE SIBUIIIE, Y Pa3i SIKOTO B MOX1THOMY
CJIOBI MOXYTb CIOJYYaTHCSI CJIOBOTBOpYI eJie-
MEHTH (KOpeHi Ta cyQikcu) pi3HOI €TUMOJIO-
rii. ¥ pesynbrari noaiOHOT B3aeMoJil 3a3BUYail
YTBOPIOIOTHCA CJIOBA-TIOpUAM: OAHI MOpdemMu
MO3UYEHO 13 MOBH-PEIUITIEHTA, a 1HII — 13 MOBH-
noHopa. Hanpuknan: eaxmenuti, manespenicmo,
mepmoounamika. Sk 0GaduMo 3 BHIICHABeE-
JICHOTO, 1HIIOMOBHI JIEKCEMH MOXYTb SBIISTH
c00010 KopeHeBi MopdeMH 1 miJTi JIEKCUIHI OJT!-
HUIII, SIK1 00’ €THYIOThCS 3 MOphemMaMu Tipuitma-
0401 MOBH.

Jlo HM3KM aKTHBHHMX CJIOBOTBOPYUX MOp-
dem Hamexarb pi3HOMaHITHI agikcanabHI MOp-
demu — npediken i cyikcu, M0 € HETUTTOBUMH
JUIE  YKPaiHCBKOTO CJIOBOTBOpY. JlOCTaTHBOIO
CIIOBOTBOPUOIO  AKTUBHICTIO  BIJIPI3HAIOTHCA
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cybikeu: -ut, -sAp, -uUCT, -ep. Hampuxmnan: mpa-
aumu, 2anAp, Ni3UHZ, KOHMeEUHep, MAUUHICH.
Taki iHmomoBHI mpedikcu, sk -abenbH, -ep,
-eii0n, -ucT, HalyacTille yTBOPIOIOTH 3aIlo3H-
YeH1 TEPMIHU MOPCHKOTO TUCKypcy. Hampukma:
MpaHcnopmaodeabHul.

[Ile oaHMM THUMOBUM BUMNAAKOM TiOpUA-
HOTO CJIOBOTBOPEHHSI € 3’€/IHAaHHS KOPEHIB a0o
[IJTMX CJIIB MOBU-JOHOpPA Ta MOBHU-PEIHITIEHTA,
10 YTBOPIOIOTH BIAMOBIAHI KoMmmo3uTu. Harri
CIIOCTEPEKECHHsI TIOKa3aju, Mo MoaiOHI Mozem
riopunuzanii € B YKpaiHCBKIM MOBI, MOXYTh
o0’enHyBaTu ABa i Oinblie KomMmoHeHTiB. [Ipu
IIbOMY TBOpPEHHS TOPUAHUX KOMIIO3UTIB BiiOY-
Ba€ThCS SIK 32 PAXyHOK 3’€IHaHHS YKPaTHOMOB-
HUX KOPEHIB 3 IHIIOMOBHHMMHM, TaK 1 HaBIAKH.
Hanpuknan: eaxabopm, nnaskpan.

Tpeba MaTu Ha yBa3i, 110 B YKPATHCHKii MOBI
0arato 3amo3u4eHb HEriOPUAHOTO MOXOHKEHHS;
BIJICYTHICTh CITOJly4HOI TOJIOCHOI MIXK JBOMa
KOpPEHSIMHU HaiyacTillle € 03HAKOI0 3ar03MYCHHS
IHIIIOMOBHOTO TE€pMiHa IIJTKOM. Take 3’€THaHHS
MDK 3ICTABHUMH €JIEMEHTaMH KOMIIO3HUTIB HE
€ TUIOBHM JMJIsi YKpPAiHCBKOI MOBH: MepyuH-
oatizep, éamepniHis, waymoeunaxm, axmepui-
meseHb. SIK  CBiMYaTh pe3ylbTaTh aHai3y,
OUTBIIICTh IHIIOMOBHUX BKJIFOUEHB — 11€ MOp(do-
JIOTTYHO CaMOCTIMHI OAUHUII, TOOTO MEK1 BKIIIO-
YEeHHSs CHIBIIAJAI0Th 13 MEKaMH CJIOBA.

CuHTarMaTu4Hi BiTHOCUHU (BiJ] CJIOBA «CHH-
TarMa») MO)KHa Oa4uTH y pasi aHaji3y CIOJy-
4eHb a00 3B 53Ky CYMIKHHX MOBHUX OJIMHUIIb,
11€ 0COOJIMBO MMOMITHO, KOJIM MOBa-J0HOpP aHalIi-
TUYHA, 2 MOBA-PELUIIEHT CUHTETHUYHA: 3B’ SI3KU
MIXK TTOBHO3HAUHUMU CIIOBAMHM B PEUYEHHI 3/1H-
CHIOIOTHCSL 32 JIOTIOMOTOI0 3MiHU (opM camux
ciiB. Hampuknan: One register ton being
equivalent to 2.83 cubic meters. Oona pecu-
cmpoea mownna exsisanenmua 2,83 KyoOiunozo
Mempa. 3a pe3yJabTaTaMu OCTaHHIX TOCIIIKEHb
XapakTep pO3BUTKY CHHTarMaTHYHUX BiJIHO-
CUH 3all03WYCHHUX OJIMHUIIL MOXKE B1JI0yBaTHCS
y TOMY K HaIpsiMi, 110 i y BIATIOBITHUX CJIOBaX-
MIPOTOTUIIAX Y MOBI-JJOHOpi. Y CydacHUi mnepion
CIIOCTEPIraeThCsl 30UIBIICHHS YHCIA TIOBHICTIO
SKBIBAJICHTHUX YKPAaiHOMOBHUX CIIOBOCIIOJTY-
YEeHb 3 BIMOBIIHUMH CJIOBAMH-TIPOTOTHIIAMH.

[le oaHi€l0 MOMIKMPEHOI TPYIOI0 1HIIIOMOB-
HUX JIEKCEM Y MOPCHKOMY JHUCKYPCi € POHETHYHI
3ano3udeHHst ((OHO3aMO3UYCHHA), y IIHOMY
BUMAJKy 3aCTOCOBAaHO METOA  TPAHCKpHII-
1ii 1HIIOMOBHOTO CJIOBA, TOOTO TEPMiH MOBH-
JIOHOpa Ta MOBH-PEUHUIIEHTa MAalOTh OJHAKOBE
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3BYYaHHS: Kiib — keel; noyman — der Lotsmann,
Koghepoam — der Kofferdam.

Pesynbratn  nocnmipkeHHST  yKpaiHOMOBHHX
TEKCTIB MOPCBHKOI TEMAaTWKH TIOKa3ajiH, IO
MopsAJ 13 3al03WYEHUMHU CJIOBaMH, IO CKJIaJa-
FOTHCS TIIBKU 3 €JIEMEHTIB 1HIIOI MOBH, BXKH-
BAIOThCS CKJIQJHI CJOBA, SIKI CKJIAJarOThCs SK
3 aHIIIMCHKHMX, TaK 1 3 BJIACHUX a00 3amo3u-
YEHUX paHile, yXe acHUMIUIbOBAaHUX €JEeMEH-
TiB: contraband — xoumpabanoa, waterways —
samepeelic, waterline — eamepninisi.

AHaJi3 Marepiany IOCTIKSHHS MPOJIEMOH-
CTpYyBaB, IO YKpaiHCbKa MOpCbKa TEpMiHOJO-
risi IpeACTaBlIeHA MPOCTUMH OJHOKOPEHEBUMHU
TEepMiHAMH, MOXITHUMHU a00 adiKCaTbHUMU Tep-
MIHaMU (JiepuBaTaMiu), CKJIaJHUMHU TepMiHAMH,
a00 TEPMIHOJIOTIYHUMHU KOMITO3UTaMH (KOHBEP-
Ci€l0), TEPMIHOJOTIYHUMHU CIOJYyYCHHSIMH Ta
aOpeBiaTypamu.

I3 BUIIEHABEICHUX MPUKIAIIB CTAE OYCBH/I-
HHM, II10 1HIIIOMOBHI 3aII03UYE€HHS BKIIOYAIOThCS
B YKpaiHOMOBHUN MOPCHKHUI JUCKYPC y BUIISIAL
ciiB, (hpas 1 peyeHb. 3 00Ky CTPYyKTypHOI hopmMu
OUTBIIIICTh 3aIO3WYE€Hb HOCATH 1HBEHTAPHUM
Xapakrep, TOOTO B JAHMCKYypCl MOBH-pELHIIi-
€HTa BUSBISIIOTHCS JIEKCEMU MOBH-AOHOpA, SIKi
HE MalOTh E€KBIBAJCHTIB y TNPHUIMaIOviii MOBI.
Pesynbrat mOCHiDKEHHS MOKA3yIOTh, IO JUIS
YKPaiHOMOBHOTO JINCKYPCY MOPCBKOI TEMAaTHUKH
XapakTepHa KUIbKICHA TiepeBara 3alo3u4eHb
y BUIJISAI OKpEMUX CIIiB. 3am03u4eHi CJI0BOCIHO-
Jy4deHHs1 Oy/M BUSIBJICHI TUIBKU B Ha3BaX MiKHa-
POIHOI JOKYMEHTAIli1, yCTaHOB TOIIIO.

SIK BHITHO 3 BUIIIECKA3aHOTO, JJISl 1HIIOMOB-
HUX 3all03WYeHb HAsSBHUM PO3pUB MK (op-
MajJbHOIO 1 (DYHKIIIOHAIBHOIO aCUMIIAIISIMHU
(poneTnyHMMHU, TpapiuHUMHU 1 TpaMaTHUHUMHU
o3HakaMu). Bucokuii cTymiHb ajmanTarii 3armo-
3WYEeHb TMOACHIOEThCS (POPMYBAHHSAM Yy HHUX
CTIMKMX NapaJurMaTUYHUX 3B’S3KIB 13 JIEKCHU-
KOO MOBH pEIUIi€HTa. XapakTep 1HIIOMOB-
HUX (DaxoBUX 3aM03MYEHb HOCUTH HOMIHATUBHY
(GYHKLII0 B HAYKOBO-TEXHIYHOMY JTUCKYpCl MOp-
CBKOI TEMaTHKH.

J1nst BU3HaYEHHs! BIUTMBY MOBHU-IIOHOPA Ha (DyHK-
I[IIOBaHHSI 3all03M4YEHb Y MOPCBHKIM TepMIHOMNOTIT
B MOBI-PEIMITIEHTI, MOXKHA, cimifoM 3a JI.O. T'oHnya-
PEHKO, BUKOpHUCTaTH Taki kpurepii [20]:

1) BKUBaHHS 1HIIOMOBHHUX OJUHHIIb Y JHC-
KypCl MOBU-OpHTiHAIY;

2) HaOyTTs 3al03MYEHOI0 OAMHUIIEIO CaMo-
CTIHHOTO 3HAYEHHs Ta WOTo MOJAAJBIIMNA PO3BU-
TOK Ha IPYHTI MOBU-PEIUITIEHTA.
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CTOCOBHO MEpLIOro KpUTEpiro CIij CKazaTy,
110 MpOaHaNi3yBaTH (hiKCallilo 1HIIOMOBHHX CJIB
y JeKcHKorpadigyHuX JDKepelaX HEMOXKIIHBO,
OCKUIbKM YKpaiHO-aHINIIWCBKI Ta aHIJIO-yKpaiH-
CBbKI CIIOBHUKH MOPCBHKOT TEpMIHOJIOTII BiJICYTHI.
ExcnepuMenTanpHuI MaTepia 30MpaBcs 3 BIIO-
BIJIHUX ayTeHTUYHUX JIOKYMEHTAJIBHUX JPKEepell.

o x crocyeTbcsi KpUTEpit0 HAOYTTS 3aro-
3MYCHOIO0 OJIMHHIICI0 CaMOCTIHHOTO 3HAYEHHS
Ta HOro nmojanblInii pO3BUTOK Ha I'PYHTI MOBH-
penumieHTa (CEeMaHTUYHI 3MIHM 3allO3MYCHUX
JEeKCEeM):  JIEKCHMKO-CEMAaHTHUYHI  TpaHCIO3U-
1ii, abo JeKCHKO-CeMaHTHU4HI TpaHcopMaIlii,
TO 3 BUILEHABEJICHOTO CTAa€ OUYEBUIHUM, IO
TAaKU{ PO3BUTOK CEMAHTHKHU 3aII03UYECHUX CIIIB
€ TOCHUTH TIOIINPEHUM.

Pesymprarm  ekCriepHMEHTAJBHOTO  aHa-
Ji3y TPOAEMOHCTPYBajdu, IO SKICHI 3MIiHHU
CEMaHTUKH TEPMIHOJIOTIT MOPCHKOi  TeMa-

TUKHA — TIEPETBOPEHHS 3HAu€Hb 3all03MYCHOIO
CJIOBa y MOBI-pPEIMITI€HTI MOPIBHAHO 3 BIAMO-
B1JIHUMU 3HAYEHHSIMH CJIOBA-IPOTOTUILY B MOBI-
JIOHOP1, 3aCHOBaH1 Ha HaWOULIbII MPOAYKTUBHUX
croco0ax CEeMaHTMYHOIO IIEPETBOPEHHS Tep-
MiHIB cpepu MOpPChKOi TepMmiHoiorii — MeTado-
pu3arlii, MEeToHiMi3allii, PO3LIMPEHHI 1 3BYKEHHI1
3HAUEHHSI JIEKCEM, MIXKCUCTEMHHUX 3aTI03UYCHHSAX
TepMiHiB. Half011b111 mommpeHuMH npuKIIagaMu
rpolecy 3MiHU CEMaHTHKHU €J0Ba € MeTadopuy-
HUIl (IepeHOoCHe BXXMBaHHs ciloBa ab0 BUpa3y
Ha OCHOBI aHajorii) abo MeToHiIMIUHUH (mepe-
HECEHHsI Ha3BU OJJHOTO MOHATTS Ha iHIIE) mepe-
HOC: MOpCbKa MUjisi, Cmoen, nepo pyns. B Hase-
JCHUX TIPUKJIAJaX TMePEOCMUCIICHHS! CEMaHTHKH
TepMiHA y pa3l METOHIMIYHOTO TEPETBOPECHHS
B1JI0OpaKaroTh 4acoBi, MPOCTOPOBi ab0 (PyHKIII-
OHAJIbHI BIJTHOIIIEHHS.

MoxkHa HaBecTH 0arato MPUKJIAiB MPOHUK-
HEHHSI B TEPMIHOCHUCTEMY MOPCHKOI TEMAaTHKH
TEPMIHOJIOTI] 13 CYMDKHHUX Traixy3edl MOBU: Tep-
MIHOJIOT13a11ii TOOYTOBOT JIEKCUKHU (KOJXCYX GeH-
MURAYIUHULL, 20PTOBUHA, 0YOKA MOPCbKA); COMa-
TUYHOI JIEKCUKH (pebpo, Konino ghapsamepy, oko
Oypi) Ta 300HIMIYHOI JEKCUKU (KiwKa, Kpuio,
arcano) [21].

Criz 3ayBayKUTH, 110 Y BUMAAKY JOCIHIIKEHHS
MOPCBKOT TEpMIHOJIOTIi CeMaHTUYHA XapakTe-
PHUCTHKA 3al103UYEHb TICHO IOB’s3aHA 3 TAKUMHU
(eHoMeHaMu, SIK TONiceMis Ta OMOHIMIs (sKa
BUHUKJIA B pe3yabTaTi po3maay moiicemii).
Hanpukinan, mnomupeHHs CEMaHTUKU TepMiHa
B YKpaiHCBHKil MOBi: OyxTa— | — HEBeNIHKa 3aTOKa,
B1JIOKpeMJIeHa B1jl Mopsi a00 1HIIIOTO OCHOBHOTO



BOHOTO OacelfHy MHCaMH 4YHM OCTPOBAMH;
2 — TpocC, BUKIQJACHUNA Kpyramu, LIUJIIHApPAMH,
a00 OMOHIMHM, SKI BUHHKJIMA B pe3yJbTaTi po3-
najy noxicemii [7].

ExcriepumenTanbHuil Matepiaj aHamizy Kulb-
KiCHOTO 30epeXeHHs1 a00 3MIHM 3HA4YCHb 3aro3u-
YEeHUX OJUHUIIH TOPIBHSHO 31 CIOBAaMU-TPOTOTHU-
MaMH JJO3BOJISIE BUIUTUTH TAKU IPYIH: OHO3HAYHI
IHIIOMOBHI OfWHMII 1 croBa-mporoturmu — 63%;
OIHO3HAYHI 1HIIIOMOBHI OAWHMIN Ta Oarato3Ha4yHi
cinoBa-tiporotuni — 21%; Oarato3HauHi cloBa-
MIPOTOTHUITH 1 OJHO3HAYHI 3aro3udeHHS — 16%.

VY nepiiomy BUIAIKy MOHOCEMAHTUYHI CIIOBA
€ XapaKTepHUMHU eJIEMEHTaMU I'PYTIH, IPH [IbOMY
OibIIIa YacTUHA I1HIIIOMOBHHX CIIIB TPEACTaB-
JeHa IMEHHUKaMu. Y 11bOMY BHIIAJKy CIOCTEpi-
raeThCsl CEMaHTUYHE 30JMDKEHHS 3HAYCHHS 3aT10-
3UYEHHS 3 BIJNOBIIHUM CIIOBOM-IIPOTOTUIIOM.

Jpyruii Ta TpeTii BUNAAKU € PE3yIbTaTOM
METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS, SIKE MpPOSIBIIs-
€ThCS B 3BEJIMYCHHI YW 3MCHIICHHI CEMaHTHY-
HOTo 00CsTy CJ0Ba 3a paxyHOK Bapialli ceMu
B MpolieCi ICTOPUYHOro po3BUTKY. Ilpu mpomy
KUIBKICHI TTOKa3HUKH JIPYTOi TPYIH 1 ATBEPIKY-
I0Th 3arallbHONPUHHATY AYMKY MpPO HalMEHIy
MOLIMPEHICTh 3all03UYEHb y BY3bKOCIIEIiali30-
BaHMX 3HAYCHHSAX Y MOBI-PELUIIIEHTI.

TakuM YMHOM, XapaKTEPUCTHKA IHITOMOBHHUX
OJIMHUIIb MOPCHKOi TEMAaTWKH JIOBOAMTH IPABO-
MIpHICTh BUAUICHHS TaKUX IHTPAJiHTBICTUYHUX

Jlireparypa:

Modern Philology, 1, 2024

MPUYMH BTUICHHS 3alo3W4YeHHs, SK MoTpeda
B HOMiHaIlii HOBUX TIPEIMETIB, MMOHSATH 1 SIBHII[ Ta
€KOHOMisl MOBHHX 3ac00iB. [Ipu mbomy 3aiexHo
B1Jl 4acy IHTEHCUBHICTbh IPOHUKHEHHSI IHIIIOMOB-
HUX CJIB y JEKCUYHUN (HOHN YKpaTHCHKOT MOBH
HeonHakoBa. OCTaHHI JECATHIITTSA Cepeln ycCix
3aro3u4YeHb aHITIIU3MHU CTAaHOBIATH HAMYACTOT-
HIIIy 3aI103UYEHY JICKCHKY.

Hocaikennss  ocobnuBocTedl  BepOanbHOT
ajanTaiii 3ano3u4yeHb, HUISXIB 1 CII0CO0IB Big0-
OpaXeHHsI HOMIHATUBHOTO IOTEHIlialy HOBOTO
CJIOBa y HOBOMY JIIHTBOKYJIBTYPHOMY CEpeo-
BUILI € OJHUM 31 IUIAXIB BU3HAYEHHS CII0OCOOIB
o0’exTuBallil Ta BepOasizalii TepMiHIB y MOBI
¢axiBmiB. [Iparmarnyna iHdopmallis po CIOBO
MEePEIUTITAETHCS 13 CEMAaHTUYHOIO, 1X TTOETHAHHS
MOSICHIOETHCS TIPArHEHHSIM aJIPEeCaHTIB BUKOPHUC-
TOBYBaTH IOTEHLIaJ, 3aKJIaJeHUN y 3HAYeHHI
3aMo3WYeHHs], 13 MAKCUMaIbHUM €(EKTOM.

BuBueHHS MUTaHb perenilii eTeMeHTIB OaHiel
JHTBOKYJIBTYPH 1HILIOIO ITPOAEMOHCTPYBAJIO, 10
B3a€EMOJIISI €JIEMEHTIB PI3HUX KOJOBHX CHCTEM
MOBH TNPU3BOJIUTH /10 aKTyalli3alii HOBUX CMUC-
JIIB, CIIPHSIE aKTHBI3aIli1 iIHPOPMATUBHOTO MMOTEH-
1iajJy HayKOBO-TE€XHIUYHOTO AMCKYPCY, IO3BOJISE
Jaty OLIbII TOYHI XapaKTEPUCTHKH TTOHSTh.

[Momanpmuii PO3BUTOK TEMH JIOCIIKCHHS
nepeadadae HAyKOBI PO3BIIKM B3a€MOJII Pi3HO-
MaHITHUX JIIHBOKYJIBTYp y pa3l ajanraruii Tep-
MIHOJIOT1i MOPCHKOI TEMaTHKH.
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